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Prolog

 

Výtah sjel s monotónním bzučením až na dno šachty. Dveře se pozvolna otevřely a kabinu ozářilo bledé neonové světlo.

Carmen vykročila do liduprázdné podzemní garáže. Jak nenávidí ten šedý beton a ty sterilní zářivky tady dole! Když jí pokaždé v pondělí ráno v pět hodin skončila noční směna, panovalo v druhém podzemním podlaží tísnivé ticho. Auta se krčila jako číhající netvoři ve stínu pilířů, jen kapoty vyčnívaly do světelného pruhu. Široko daleko nebylo ani živáčka. Občas se ve sklepení Patologického institutu vídeňské univerzity potulovali blázni. Carmen se sama sebe ptala, zda by přepadli sedmačtyřicetiletou ženu. Jestlipak s přibývajícím věkem její šance, že ji nechají na pokoji, stoupají, nebo klesají?

Carmen se v bílých sesterských šatech zimomřivě zachvěla, když se blížila ke svému autu. Stání U2-P58. Už tři roky stejné číslo. Parkovací místo pro ženy. Obvykle blikající zářivky v tomto zákoutí zcela vypověděly službu a kameru opět zakrýval pytel na odpadky po malířských a renovačních pracích. Řemeslníci měli skončit minulé Vánoce – a teď je skoro konec března. Že by nemocnici došly subvence?

Carmen přistoupila ke svému VW Golf a stiskla tlačítko centrálního zamykání. Žluté směrovky dvakrát zablikaly. Vtom si koutkem oka všimla stínu urostlé postavy. Neznámý rychle vykročil zpoza sloupu. Než se stačila otočit a zvednout paže, ucítila na šíji krátký vpich.

Když otevřela oči, obklopovala ji tíživá tma. Carmen si uvědomila, že není ve své ložnici, ba ani ve svém bytě. Postrádala tikot hodin, vůni čerstvě povlečeného ložního prádla a červenou diodu videorekordéru. Místo toho cítila vlhkost, dřevo a cement.

Staveniště?

Instinktivně věděla, že neleží, ale vzpřímeně stojí. Jak to poznala? To netušila. Nejspíš podle toho, že jí slza stékala po tváři dolů. Bezděčně si ji chtěla z obličeje setřít, ale paže jí nehybně visely u těla a byly těžké jako olovo. Okamžitě se jí zmocnila panika.

Co se to se mnou stalo?

Chtěla se pohnout, otočit hlavu na stranu, ale byla úplně ztuhlá. Připadalo jí, že v nohách nemá žádný cit. Nedokázala na nich ani zahýbat palcem, jako by přišla o dolní končetiny.

„Haló?“ zasípala.

Hlas se odrážel od stěn a zněl jako ozvěna v hrobce. Přesto ten zvuk slyšela podivně tlumeně a přehlušovalo ho šumění její krve. Připomínalo jí to dovolenou na pláži v Chorvatsku, kde si jako mladá dívka přikládala k uchu mušli, aby poslouchala vlnobití.

Zavřela oči. Ten zvláštní zápach! Kromě kamení a zeminy cítila i slabou vůni kadidla. To je přece nesmysl!

Přejela si jazykem přes rty. Zrnka prachu. Polkla. Nesnesitelně kyselá chuť! Najednou se jí zvedl žaludek. Vyzvracela jeho obsah i hořkou žluč, která jí stékala po bradě.

Co se to jenom stalo?

Nemohla si pořádně odplivnout ani otočit nebo sklonit hlavu. Obličej jí obklopovala nějaká tvrdá, ostrá hrana. I dýchat jí přišlo zatěžko, jako by jí hruď sešněroval a pevně sevřel přiléhavý železný korzet.

„Haló?“

Zatraceně! Snad je to jenom noční můra. Jak často kdysi v noci chodila k posteli svých dětí, aby je obě utěšila a uklidnila, když křičely ze sna? Spi dál, malá, to se ti jenom něco ošklivého zdálo! Maminka je tady. Teď už žije v bytě sama.

Ale tohle se odehrává ve skutečnosti. Chuť v ústech a škrábání v krku – to vše je nesporně reálné. Příliš zřetelně buší bolest zevnitř do spánků, tím silněji, čím víc se pokouší pohnout.

Co je dnes vlastně za den?

Chtěla si promnout spánky. Většinou jí to pomohlo uspořádat si myšlenky. Proč nemůže pohnout rukama? Měla tak necitlivé prsty, jako by v nich někdo přerušil všechny nervy.

Soustřeď se! Co si vybavuješ jako poslední? Zničehonic jí hlavou blesklo poznání. Podzemní garáž! Chlap za sloupem! Vpich v zátylku! Potom vzpomínka vybledla.

„Pomoc!“ Carmen si s bušícím srdcem uvědomila, že už nevolá jen haló, ale že volá o pomoc. Stále hlasitěji, až jí došel dech; kvůli tlaku na hrudi mohla dýchat jen povrchně.

Konečně někoho zaslechla.

V bezprostřední blízkosti se škvírou nad prahem objevil paprsek světla. Byl ale příliš slabý na to, aby v místnosti něco rozeznala. Kroky se přiblížily ke dveřím, pomalu a lhostejně. Znělo to, jako by někdo sestupoval po schodech.

Carmen instinktivně počítala. Šestnáct stupňů. Tenhle prostor se tedy nachází o patro hlouběji.

Hlouběji než co?

„Pomoc!“ zavolala znovu.

Vtom v zámku kovově zaskřípal klíč a zarachotil řetízek.

Je to dobrý nápad zrovna teď volat o pomoc? Měla by s tím počkat, až pomine celkové ochromení. Pak by mohla místnost prohledat, jestli není nějaká možnost úniku nebo jestli aspoň nenajde něco, co by posloužilo jako zbraň. Náhle se jí divoce rozbušilo srdce. Teď určitě přichází ten neřád, který jí dal injekci!

Masivní kovové dveře se pod silným tlakem otevřely. Paprsek světla vtančil dovnitř a na chvíli ji oslnil. Muž přišel s nasazenou čelovkou. Carmen přimhouřila oči, ale viděla pouze jeho štíhlé tělo od boků dolů. Neznámý měl na sobě šedé kalhoty a pracovní boty. Je to vůbec muž?

„Kdo jste?“ zasípala.

Vzápětí si uvědomila, že je to hodně hloupá otázka, na kterou jí ten darebák určitě neodpoví. Přistoupil k ní. Pod podrážkami mu skřípal štěrk a kamínky. Carmen si bezděčně vybavila zápach staveniště. Nachází se snad ve sklepě nějaké hrubé stavby? Nebo je dosud v podzemní garáži patologie? Ne, v nemocnici určitě není. Tam si nikdy nevšimla vůně kadidla.

„Co ode mě chcete?“

Ani tentokrát nenásledovala odpověď. Určitě se to už brzy dozví. Nemůže ji tu přece držet navěky. Zanedlouho si zase protáhne ruce a nohy – a pak ať je mu Bůh milostivý. Ať jí zamýšlí provést cokoli, nedosáhne svého cíle. Pomyšlení na to, že ji zbaběle přemohl zezadu injekcí, ji tak rozzuřilo, že by mu nejbližším předmětem, který by se jí dostal do rukou, roztříštila lebku.

Vtom neznámý chlap otevřel ústa. Jeho hlas zněl zkresleně, jako by měl nemocný hrtan nebo prasklou průdušnici.

„Píchnul jsem ti anestetikum…“

Chlapče, ty ani netušíš, co s tebou udělám, jakmile se ke mně na chvilku otočíš zády. Vybral sis tu nepravou!

„… a svalové relaxans.“

Další vysvětlování si ušetřil, protože ho nebylo zapotřebí. Podle jejího oblečení věděl, že má co dočinění se zdravotní sestrou. Průkaz na její halence prozrazoval, že pracuje na gynekopatologii.

„Zároveň jsem ale vynechal analgetikum.“ Mužův hlas zněl tak nevzrušivě, jako by ho vysvětlování nudilo. Čelová svítilna ji opět oslnila, tentokrát déle. Neznámý zřejmě pozoroval, jak jeho oběť reaguje.

Ze spousty otázek, které jí téměř současně projely hlavou, ji jedna znepokojovala nejvíc: Proč před ní skrývá obličej? Že by ho znala? Možná ji nechce zabít. Ta myšlenka ji zbavila napětí. Ale něco s ní zamýšlí. Ať je to cokoli, rozhodně využije první možnost, aby ho usmrtila, než jí stačí nějak ublížit. Je vůbec něčeho takového schopna? Ani na okamžik o tom nezapochybovala. V čem je rozdíl, jestli asistuje primáři při pitvě, nasadí nebožtíkovi skalpel na hrudní kost a pokračuje v řezu až k podbřišku nebo vrazí tomuhle chlapovi hřebík či špaček tužky do ledvin nebo plic? Nepocítí ani sebemenší výčitky svědomí, až se jí ten lump s chropěním zhroutí k nohám.

Vybral sis tu nepravou! Měl jsi sáhnout po té mladé blondýně ze sekretariátu.

„Posloucháš mě?“ Chraplavě dutý hlas zněl povýšeně, což Carmen ještě víc rozzlobilo.

Neodpověděla. Samozřejmě že mu naslouchá. Neuniklo jí ani jediné zatracené slovo. Anestetikum, svalové relaxans a analgetikum – to vše se používá před operacemi, aby se pacient uvedl do stavu bezvědomí, nehybnosti a necitlivosti vůči bolesti. Analgetikum se většinou dávkuje i po operačním výkonu, ale tenhle lump tvrdí, že nepoužil žádné prostředky na utlumení bolesti. Až na záchvat migrény ji zatím nic nebolí. Co jí tedy chce k čertu provést? Neznámý k ní o krok přistoupil, jako by uhodl její myšlenky.

Pronikavý prstenec světla ji oslnil. „Oběti požáru většinou umírají proto, že selže buněčné dýchání, jakmile se zničí více než dvě třetiny kůže. Aby se ti to nestalo, zabalil jsem ti ruce a nohy do odpadkových pytlů. Máš na sobě nepromokavý plášť a staré vodácké kalhoty.“

Carmen rázem potlačila změť myšlenek v hlavě. Veškerou pozornost teď bezvýhradně věnovala muži.

„Šaty sice nejsou prodyšné, ale aspoň nepromokavé. To zabrání poleptání kůže působením žíravého cementu.“ Odmlčel se. „Přinejmenším na nejdůležitějších místech.“

O čem to ten hajzl mluví? Carmen se pokusila pohnout prsty a natočit nebo zaklonit hlavu, ale byla to marná snaha.

„Časem se ale projeví jistý svědivý pocit, až se nahromadí pot a vytvoří se houby a paraziti. Doufám, že máš dobrý imunitní systém a nebereš pravidelně žádné léky, protože tady dole je nedostaneš. Nemáš už ani volný přístup k žílám.“

Carmen každý den užívala prášky na vysoký tlak, ale jinak už nic. Spolkla pachuť žluči a neuniklo jí, že se jí citelně zúžil hrudník.

„Co…?“ zaskuhrala.

Jeho hlas zněl naprosto bezcitně. „Už jsem si konečně vysloužil tvůj zájem?“

Neodpověděla. Tohle všechno jí nedávalo smysl. Muž jí ale neposkytl čas na to, aby si všechno promyslela.

„Postarám se o to, abys nezemřela na intoxikaci ledvin.“ Proč by měla umírat na otravu ledvin? Ten chlap používá termíny, které by jinak čekala jen od lékařů nebo nemocničních ošetřovatelů. Zná ho z patologie nebo jiného institutu? Právě na patologii by se našlo hodně styčných bodů s jinými odděleními. Třeba je to jeden z téměř deseti tisíců zaměstnanců Všeobecné nemocnice ve Vídni a už jí tam někdy přeběhl přes cestu.

Jak je to dlouho, co jí aplikoval anestetikum? Osm hodin?

V nemocnici se už po ní určitě shánějí.

„Podívej se…“ Přistoupil k ní o další krok a sklonil hlavu. Světlo dopadlo na podlahu. „Tyhle dvě hadičky se starají o to, aby nedošlo k městnání. Obden ti přinesu něco k jídlu a pití.“

Srdce jí poskočilo. Chtěla sklonit hlavu, ale nešlo to. Koutkem oka viděla, jak mu z prstů vyklouzla plastová hadička, jejíž konec žbluňkl do kovového kbelíku.

„Bolesti tě ale zbavit nemůžu.“ Zhluboka se nadechl. Carmen zaslechla ve zkresleném hlase vzrušení, jako by neznámý dlouho čekal právě na tuhle chvíli. „Nevím, kdy se projeví ankylóza, ale myslím, že ti už brzy ztuhnou klouby. Páteř ti osifikuje a nehty na prstech začnou zarůstat do těla. Nic z toho ale už nepocítíš.“ Hlas zněl tak, jako by se muž usmíval. „Topofobie a psychická zátěž v tobě předtím vyvolají šílenství.“

Nevypravila ze sebe ani slovo. Myšlenka na to, že ho zabije, byla tatam. Ten chlap je nebezpečný a pomatený. Cítila, jak se jí pomalu zmocňuje panika. Třeba je to všechno přece jen noční můra, napadlo ji. Jedna z těch nejhorších, při které se děkuje Bohu za to, že není reálná, jakmile se člověk probudí.

„Potřebuju vodu,“ zasípala. Měla úplně vyprahlá ústa.

„Zítra,“ odpověděl.

„Co se mnou chcete udělat?“

Stál těsně u ní a studoval rysy jejího obličeje. Cítila jeho dech.

„Tys to ještě nepochopila?“

O několik kroků ustoupil a zvedl ruce nad hlavu, jako by po něčem šátral. Neviděla, co tam dělá, slyšela jen řinčení řetězu. Pravděpodobně zatáhl za kladku.

„Malta uschla až za osm hodin. Potom jsem celý blok vztyčil pomocí téhle kladky.“

Pustil řetěz a postavil se za Carmen. Světlo čelovky se odráželo na zrcadle pohupujícím se na konci řetězu. Záblesky se odrážely a tančily po stěnách. Černé pálené cihly. Bez omítky. Klenutý prostor byl prázdný a nesahal daleko dozadu – připomínal malý vinný sklípek. Carmen měla dojem, že na kamenném stropě zahlédla hák.

„Doufám, že při tom pohledu nepropadneš panice. Měj pořád na paměti, že máš sevřený hrudník. Můžeš dýchat jen povrchně! Čím klidněji zareaguješ, tím líp. Jestli se u tebe projeví hyperventilace, udusíš se.“

Zrcadlo se otočilo, takže na okamžik viděla svůj obličej. A viděla… jenom svůj obličej!

Okamžitě ji zaplavil strach, panika a blouznění.

„Ne!“ zvolala. „Ne, prosím ne… Bože, ne…!“

Myšlenky jí divoce vířily hlavou. Najednou všechno dávalo smysl. Jeho výklad o kůži, ledvinách, páteři, topofobii a žilním přístupu. K jejím žilám skutečně už neexistoval žádný přístup.

V zrcadle, které se před ní pohupovalo, viděla dva metry vysoký a asi šedesát centimetrů široký betonový sloup v částečně odstraněném dřevěném bednění. Ze šedého povrchu vystupoval pouze její obličej, od čela až po bradu… a dvě hadičky ve výši boků.

„Ne!“ zvolala. „Ne, prosím, to ne!“

Rozplakala se. Bezděčně se jí napnuly svaly, jako by tím mohla narušit beton, ale čím více se pokoušela o pohyb, tím méně vzduchu se jí dostávalo. Nemohla pohnout hrudníkem.

Prosím, pomozte mi!

Carmen si uvědomovala, že brzy zešílí, jestli někdo co nejdřív nepřijde a nerozbije ten betonový blok kladivem.

„Pomoc!“ zavřískala co nejhlasitěji a zalapala po dechu.

„Prosím pusťte mě,“ žadonila. „Prosím!“

Nic mu neudělá. Slíbila, že když ji teď vysvobodí z betonu, nepodá na něho ani trestní oznámení. Všechno mu odpustí a zapomene.

„Prosím!“

Znovu k ní o pár kroků přistoupil. Podle čelovky poznala, že téměř nepozorovatelně zavrtěl hlavou.

„Preventivně jsem ti injekčně aplikoval širokopásmové antibiotikum. Kromě toho tě budu občas zásobovat vitaminovými tabletami, ale přesto onemocníš rachitidou.“ Posvítil jí do obličeje.

„A tvé oči začnou trpět fotofobií.“

Zpočátku nechápala, co se jí snaží sdělit, protože slyšela jen vlastní sípání a v duchu dosud viděla svůj zoufalý obličej. On jí ale všechno trpělivě zopakoval.

Nedostatek vitaminů a světloplachost? Takové efekty se dostaví až za několik týdnů. Jak dlouho ji chce držet uvězněnou v tom bloku?

Po tvářích jí stékaly slzy. Na rtech cítila jejich slanou chuť.

„Kdy mě pustíte ven?“

Zavrtěl hlavou. „Budu pozorovat, jak přežiješ následující měsíce.“

Měsíce? Šedesát nebo devadesát dní? Možná i půl roku! Cítila se jako paralyzovaná. Přesto jí ve vědomí ulpěl drobný detail.

Neřekl, jestli příští měsíce přežije, ale jak. Jak?

Ve strachu a šílenství.

„Prosím ne! Nesmíte to udělat!“

„Och!“ Naklonil hlavu na stranu. „Já už jsem to udělal.“

„Proč zrovna já?“

„Třeba na to přijdeš sama.“

„Proč, proboha?“

Znenadání se mu změnil hlas. Byl jasnější a připomínal hlas holčičky přednášející dětskou říkanku.

Ne, tohle všechno určitě není pravda. Carmen zavřela oči a v duchu se modlila, aby se konečně probudila. Stále snažněji prosila, aby už nemusela poslouchat hlas toho chlapa.

Prosím, Panebože, ať se ten blok převrhne a rozbije na kousky! Ať se probudím ve své posteli a můžu zítra znovu jít do práce. Prosím!

Bůh ji však nevyslyšel.

Místo toho zaslechla, jak se neznámý od ní vzdaluje, zavírá kovové dveře, zajišťuje je řetízkem a vystupuje po schodech.

A na každém stupni ho provázela dětská říkanka…

 

„Jestlipak si ten náš Eda

Dnes dá pokoj u oběda?“

Tak promluvil vážným tónem

Edův otec se svým synem.

 

Avšak Eda neposlouchal,

Co mu jeho otec vtloukal.

Tu se houpá,

Tu si stoupá

A vrtí se

V jednom kuse.

„Neposedo,“ otec vece,

„Nechej toho, Edo, přece!“ *

 

A Carmen si najednou uvědomila, kdo ji unesl.



* Dr. Heinrich Hoffmann: JEŽIPETR aneb veselé historky a žertovné obrázky.

Nakl. Kalich, Praha 2004 (přel. Tomáš Kafka). Z tohoto pramene jsou převzaté i další veršované úryvky z Ježipetra (pozn. překl.).

 


 

1.díl

 

O dva měsíce později

 

neděle 22. května až 23. května

 

Svět je v podstatě dost nebezpečné místo.

Člověku se tam venku může přihodit

spousta ošklivých věcí

a často k nim také dojde.

 

Anna Salterová
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Kerstin, Connie a Fiona se v posteli jako na povel naráz posadily. Polštáře a plyšoví medvídci odletěli stranou.

„Jaký příběh nám budeš vyprávět zítra, teto Sábi?“ zvolala vzrušeně Kerstin.

Oslovení „teto“ lezlo Sabině na nervy. Dělalo ji starou, na což se v šestadvaceti letech přisámbůh necítila. „Zítra nemám noční službu, a proto zůstanu doma a odpočinu si od vás, vy uličnice,“ odpověděla.

„Pozítří!“ upozornily všechny tři jako jedním hlasem.

Dcery její sestry – čtyři, pět a sedm let – nevypadaly s blonďatými hřívami jen jako tři varhanní píšťaly, ale dokázaly člověku i pořádně pocuchat nervy.

„Co nám budeš vyprávět pozítří, teto Sábi?“ naléhaly s neutuchajícím úsilím.

Sabina přistoupila k oknu. Obzor v oranžových a tmavomodrých odstínech prozrazoval, že se co nevidět setmí. Zanedlouho jí začne služba. Mnichovský chrám Nanebevzetí Panny Marie byl osvícený. Helmové kopule obou mohutných věží se vypínaly vysoko nad střechami okolních domů. Sabina znenadání pocítila tísnivý pocit v žaludku, jako by v ní nějaká její část odumřela. Rychle tu hořkou pachuť spolkla. Nevěděla proč, ale pohled na ten kostel jí pokaždé připomněl smrt. Energicky zatáhla žlutý závěs. „Příště dostaneme důležitý úkol z Vatikánu.“

„Od papeže?“ ozvala se Fiona, nejstarší z neposedné dívčí trojice.

Sabina netušila, co se odehrává v jejím nitru, a tak se pokusila sama sebe rozveselit. „Zanedlouho budou svatodušní svátky. Papež hodně cestuje a potřebuje náš tým pro mimořádně obtížnou bezpečnostní misi.“

„Kam pojedeme?“

„Pojedeme?“ Sabina udiveně zvedla obočí. „Poletíme! A to nejrychlejšími vrtulníky, které máme k dispozici. Je to výsledek nejnovějšího vývoje v naší tajné laboratoři.“

„To je hustý! A proč si papež vybral zrovna nás?“

Fiona šťouchla sestru loktem do boku. „Protože máme nejlepší výbavu!“

„Přesně tak!“ potvrdila Sabina. „Přístroje na noční vidění, neprůstřelné vesty, mikrovysílačky.“

„Júúú!“ zvolala Fiona. Kerstin vykulila oči a Connie měla ústa dokořán.

Ozvalo se zaklepání na dveře a do dětského pokoje nahlédla Sabinina sestra. „Je čas spát. Popřejte Sabině dobrou noc.“

„Pozítří budeme pracovat pro babeže!“ zkomolila nejmladší holčička zadavatele důležitého úkolu.

„Pššt!“ Sabina nenápadně zavrtěla hlavou. „Je to tajný úkol,“ zašeptala. „Vaší mamince ani slovo, nebo bude v nebezpečí.“

„To ne!“ zvolaly dívky.

Sabina neteře objala a každou políbila. Potom zhasla, nechala dveře pootevřené a následovala sestru do předsíně.

Monika s předstíraným rozčilením zavrtěla hlavou. „Co jim to pořád vyprávíš za historky?“

„Rády poslouchají takové příběhy.“

„Já vím,“ povzdechla si Monika. „S pohádkami o vílách, trpaslících a princeznách u nich nemám šanci. Ale nepřeháněj to!“

 

Ačkoli se o tři roky starší sestra nedbale opírala o dveře, byla pořád o půl hlavy vyšší než Sabina. Na první pohled by nikdo neuvěřil, že jsou sestry. Sabina sice měřila jen metr šedesát, ale Bůh ji naštěstí požehnal trénovaným, šlachovitým tělem. V duchu tomu říkala kompenzovaná spravedlnost. Zatímco se její sestra nevyučila ani na prodavačku, a tak teď jenom na poloviční úvazek vydávala návštěvníkům městského muzea sluchátka s audiovýkladem, Sabina studovala sportovní gymnázium a dodnes nepřestala trénovat běh, pilates a jízdu na horském kole. Někteří kolegové si ji dobírali, že si tím prý chce vynahradit to, čeho se jí nedostalo na vzrůstu. Všechny takové narážky pouštěla jedním uchem sem a druhým tam. Uvědomovala si, že ve své práci musí být tělesně i duševně fit.

Monika pohladila Sabinu po tmavohnědých vlasech a obarvený pramen nechala klouzat mezi prsty. „Ten melír ti sluší.“

„Já vím, díky. To je z Maroka, z naší poslední akce s bezpečnostním týmem. Kerstin by ho taky chtěla.“

„Ach bože.“ Monika ulpěla pohledem na zlatém medailonku ve tvaru srdíčka na Sabinině krku a zvážněla.

Dárek od otce. Sabina ho nosila od rozluky manželství rodičů před deseti lety, když se s matkou přestěhovaly z Kolína nad Rýnem zpátky do Mnichova. Věděla, čím si její sestra prochází. Od následného rozvodu rodičů nenechala Monika na otci nit suchou a vypudila ze svého života všechno, co jí ho jakkoli připomínalo. Odmítala prostě pochopit, že Sabina dosud na otci citově visí. Přitom to bylo tak jednoduché: Za rozchod nikdy nemůže jen jeden člověk. Právě Monika by to měla vědět nejlíp.

„Už jsi dostala alimenty za tenhle měsíc?“ zeptala se Sabina. Monika pustila její vlasy. „Dluží mi za tři měsíce.“

„Do prdele práce!“ ulevila si Sabina. Její bývalý švagr je pěkná špína.

„Tiše!“ Monika se usmála a ukázala na přivřené dveře dětského pokoje. „Holky to už říkají taky.“

„Uf…“ Sabina se zahihňala, ale vzápětí zase zvážněla. „Mám něco podniknout?“

„Ne, Gabriel určitě zaplatí.“

Sabina přikývla. Vzala si z komody služební zbraň a zasunula ji do pouzdra. Nejraději ze všeho by Gabriela hned navštívila. Její sestra má tři dcery a jentaktak se s nimi protlouká životem – s částečným pracovním úvazkem v muzeu a bytem o ploše padesát čtverečních metrů. Spí v obýváku na gauči, zatímco holky sdílejí ložnici. Ale z pana advokáta nikdo nevyrazí ani cent.

Sabina strčila peněženku do kapsy a zašněrovala si boty.

„Kdybys potřebovala pomoct, zavolej mi. Mám noční a zastihneš mě na okrsku.“ Připíchla si služební odznak a zapnula bundu, která jí kryla pistoli Walther a náhradní zásobník zavěšený na opasku kalhot.

„Já vím, sestřičko.“ Monika ji objala a tiskla k sobě déle než obvykle. „Díky. Bez tebe bych zešílela.“

„To zvládneme. Zítra přijede na návštěvu máma a pohlídá děvčata, viď?“

Monika přikývla. „Jak se vlastně vede matce? Byla jsi s ní v pátek večer zase na tom komickém kurzu?“

Komický nebyl kurz pilates, jenom lektorka. Padesátiletá hubeňourka. Sabina znovu vnímala ten podivný pocit v žaludku.

„Musela jsem odmítnout. Měla jsem plné ruce práce a necítila se nic moc.“

„A jéje.“ Monika zvedla obočí. „Jak reagovala stará dračice?

Vydala se tam sama?“

„Přece víš, jaká matka je. Pravděpodobně ne. Nechala jsem jí vzkaz na záznamníku, že si vezmu prášky na bolest a půjdu do postele. Od té doby jsem o ní neslyšela.“

„Ona ti ani nezavolala zpátky? To k ní moc nesedí.“

V tom měla Monika svatou pravdu! Sabinu už pár dní pronásledovaly výčitky svědomí, protože se v pyžamu na gauči dívala na dva díly Triků světových iluzionistů a potom usnula, místo aby si šla zacvičit. Na druhé straně je matka samostatná žena, o kterou se nemusí starat. „Až se zítra objeví, dej jí za mě pusu. A pilates doženeme hned tenhle pátek.“

„Dobře, udělám to – a teď odchod!“ Monika ji plácla do zadku.

„Pozatýkej všechny darebáky… a ukaž jim, jaká jsi zlá a nelítostná policajtka!“ Monika se pokusila o nelítostnou grimasu a zkroutila prsty v drápy.

 

◆ ◆ ◆

Sabina sjela výtahem do přízemí a vyšla z činžáku, ve kterém sestra bydlela. Oblast kolem Ostbahnhofu nebyla po večerech zrovna přitažlivá. Sabinino auto stálo na protější straně ulice pod blikající pouliční svítilnou. Když vzala za kliku, aby otevřela dveře, vyběhl k ní ze stínu stromů nějaký muž.

„Veverko!“

Sabina spustila ruku ze služební zbraně. „Tati?“ Co dělá v Mnichově?

Otec vypadal hrozně. Obličej mu zatemnil stín třídenního strniště. Oči mu rámovaly propadlé hluboké kruhy, jako kdyby několik dní nespal.

„Zajel jsem k tobě domů, ale tys tam nebyla. Na okrsku mi řekli, že ti co nevidět začne služba, a tak mě napadlo, že jsi u Moniky.“

Sabina se podívala na hodiny. Bylo krátce po osmé. Musí se dostavit na služebnu. „Proč jsi nezašel do mé kanceláře?“

Po tvářích mu stékaly slzy.

„Táto, co se proboha stalo?“

Objal ji a pevně k sobě přitiskl. „Je mi to moc líto, Veverko!“

Takhle jí přezdíval od tří let kvůli hustým kaštanovým vlasům a velkým hnědým očím. V pubertě jí to připadalo trapné, dnes, jako dospělé ženě, ještě mnohem víc.

„Ten melírovaný pramen vlasů ti sluší,“ zasípal a po obličeji mu stékaly další slzy.

„Díky.“ Pohladila ho po rameni. „Uklidni se. Co se stalo tak strašného, že jsi…?“

„Tvou matku před dvěma dny unesli.“

„Cože?“ Vymanila se z jeho objetí. „Jak to víš?“

Přejel si roztřesenýma rukama po strništi. Už ničím nepřipomínal statného šedesátníka, který ve volném čase pořád něco kutil na starých vlakových soupravách; teď působil dojmem člověka, který naráz zestárl o několik let.

Únos? Kdo by k čertu unášel její matku?

Celá situace jí připadala bizarní. Předevčírem chtěla jít s matkou na kurz pilates a nechala jí vzkaz na záznamníku.

A zničehonic tu před ní stojí otec, který bydlí v Kolíně nad Rýnem vzdáleném pět set kilometrů.

Sabina vyndala z kapsy služební mobil a vytočila matčino číslo. Ozvala se hlasová schránka. Na pevné lince se po osmém vyzváněcím tónu zapnul telefonní záznamník.

„Odkdy víš, že matka byla unesena?“

„On mi před osmačtyřiceti hodinami zavolal.“

On? Nevěřícně se na otce zadívala. „Ty jsi byl v kontaktu s únoscem?“ Strčila mobil nazpět do kapsy. „Informoval jsi kolínskou kriminálku?“

„S nikým jsem o tom nemluvil.“

„Nepřeskočilo ti?“ neudržela se Sabina. Hlavně nesmím ztratit nervy, projelo jí hlavou. Z práce u kriminální pohotovostní služby věděla, že svědci popletou i ta nejjednodušší fakta, jakmile je zaplaví sprška otázek. Přesto se musela ze všech sil ovládat, aby nezačala chrlit jeden dotaz za druhým.

„Teď nastoupíš do auta a všechno mi popořádku vylíčíš. Zajedeme ke mně na služebnu.“

„Ne! Řekl, že ji zabije, jestli uvědomím policii.“

Zabije? Sabina se rozhlédla po ulici. Kolem nich projelo několik aut a na chodníku šlo jen pár chodců. Ztišila hlas. „Myslíš, že nás sleduje?“

„Nevím… asi už ne.“

Už ne!

„Tati, prosím! Sedni si do vozu. Během jízdy na okrsek mi všechno povíš.“

Neochotně ji poslechl. Jakmile vyjela, zapnul se automaticky CD přehrávač. Ozval se hrdelní hlas vypravěče. Audiokniha od Davida Safiera Ježíš mě miluje. Sabina přístroj vypnula.

Když už se dostali na Rosenheimer Straße a zamířili k Isaře, vrhla na otce letmý pohled. „Připoutej se prosím.“

Roztřesenými prsty zatáhl za bezpečnostní pás. „Ten muž mi před dvěma dny zavolal domů. Měl nějak elektronicky zkreslený hlas. Pane Nemezi, řekl, jestli během osmačtyřiceti hodin zjistíte, proč byla vaše bývalá žena unesena, zůstane naživu. Jestli ne, zemře.“

„To byla jeho slova?“ Určitě jde o nějaké nedorozumění.

Otec přikývl. „Jako jedinou indicii jsem našel před bytovými dveřmi krabičku. Byl v ní malý černý kalamář.“

„Doufám, že ses ho nedotkl?“

„Samozřejmě že jsem ho měl v ruce, vždyť jsem ho otevřel.

Uvnitř byl černý inkoust.“

„Neměl jsi na to sahat, ale vzít telefon a hned mi zavolat.

Zahájili bychom rozsáhlé pátrání.“

Bychom, bychom, bychom…

„Tvrdil, že ji zabije!“

„Třeba to vůbec tak není a někdo jen…“

„Sabino!“ přerušil ji. „Slyšel jsem v telefonu její hlas. Úpěnlivě prosila o pomoc. Pak ji někam odvlekl.“

Sabině se sevřelo hrdlo. To nevypadá dobře. Matka by nikdy neprosila otce o pomoc. „Pokus se vzpomenout. Kdy přesně uběhne těch osmačtyřicet hodin?“

„Už uplynuly,“ odpověděl potichu.

Sabina si všimla, že otec hledá na přístrojové desce digitální hodiny. „Před necelými padesáti minutami mi znovu zavolal a znovu mi položil stejnou otázku. Pak mě upozornil, že lhůta vypršela, a zavěsil.“

Sabina vjela na most Ludwigsbrücke vedoucí přes Isaru. Provoz v neděli večer nebyl tak hustý jako obvykle, ale přesto jí pomalu popojíždějící auta šla na nervy. Natáhla se po vysílačce a zavolala na okrsek. Kolonowicz, vedoucí noční směny kriminální pohotovostní služby, se ohlásil sonorním hlasem.

„Ahoj, Waltře, tady Sabina Nemezová,“ přerušila ho. „Asi před devětačtyřiceti hodinami došlo k únosu ženy. Hana Nemezová, věk padesát šest let, před deseti lety žila v Kolíně nad Rýnem, od té doby bydlí na adrese Winzererstraße, Schwabing-West, bývalá ředitelka základní školy, nyní v důchodu. Musíme po ní začít okamžitě pátrat.“

Muž na druhém konci se chvíli odmlčel. Zřejmě si zapisoval údaje. Potom si rozpačitě odkašlal. „Sábi, mluvíš o své matce?“

„Ano. Právě jsem na cestě do práce.“

Zase si odkašlal a vypadalo to, jako by se nad něčím zamyslel.

„Nechci tě zneklidňovat, ale před několika minutami jsme dostali hlášení. Kněz v chrámu Panny Marie Nanebevzetí a jeho kostelník našli v hlavní lodi mrtvé tělo starší ženy.“

„To ne!“ Sabinin otec si přitiskl ruce na ústa. Po obličeji mu opět stékaly slzy.

Arcibiskupský chrám je symbol Mnichova. Policejní prezidium, jednotlivá oddělení a pracoviště Sabiny se nacházely v Ettstraße, vzdálené od tohoto chrámu pár minut chůze. Sabina věděla, kudy se tam dostat zkratkou. Prudce zabrzdila a přejela přes okružní třídu do nejbližší boční ulice směřující k historickému centru. Pneumatiky zaskřípaly a vzadu houkala auta. Otec pevně sevřel držadlo. Mezi domovními střechami už vyčnívaly chrámové věže s jejich mohutnými kopulemi.

„Ještě nevíme, kdo to je,“ dodal rychle Kolonowicz. Ale Sabina to tušila.
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Člověk zůstane mladý jen tehdy, má-li v budoucnosti nejméně tolik přátel jako v minulosti. Ten výrok se hodil na Sabinina otce víc než na kohokoli jiného, koho znala. Teď ale v jeho opuchlých očích viděla veškerou bolest posledních dnů. Rodiče se po bouřlivém sporu o peníze a svěření do výchovy nechali rozvést. Sabina si od té doby myslela, že otec se s odloučením vyrovnal a dokázal na svou bývalou ženu zapomenout, ale v těchto chvílích jí neuniklo, že otec matku nevýslovně postrádá.

Sabina zaparkovala v druhé řadě na začátku pěší zóny a položila na odkládací plochu na přístrojové desce umělohmotný obal s průkazem kriminální pohotovostní služby.

„Počkej tady,“ vyzvala otce a vystoupila.

„Máš tam vůbec přístup, Veverko?“ zavolal za ní.

„Tati, jsem přece komisařka.“ V šestadvaceti letech byla nejmladší vyšetřovatelka Kriminální pohotovostní služby v Mnichově. Coby spojovací článek s kriminální policií je často označovali jako „policejní požárníky“. Ještě než na místo činu dorazil nějaký vyšetřovatel, stačili obvykle zajistit všechny stopy, stanovit příčinu úmrtí a vyslechnout svědky.

Spěšně přešla přes náměstí k hlavnímu portálu Chrámu Nanebevzetí Panny Marie. Cihlové průčelí osvětlené reflektory zářilo ponurým oranžovým odstínem. Dvě věže byly tak mohutné, že Sabina před hlavním vchodem neviděla ani na ručičky obou hodin. Ještě výš se leskly dvě kopule v podivuhodně šedomodrém odstínu soumraku.

Na náměstí postávala hrstka mladých lidí. Pod svítilnou hrálo pár pouličních hudebníků. Obklopovali velký reklamní stojan, který oznamoval, že týden před svatodušními svátky bude mši v katedrále celebrovat sám papež. „Babež“, jak ho označila Connie, tedy opravdu přijede do Bavorska. Sabina si vzpomněla na příběh o bezpečnostním úkolu, o kterém chtěla neteřím vyprávět příště.

Minula vůz kriminální policie stojící ve středu náměstí a otevřela těžkou bránu loktem, aby nezničila žádné stopy. Její kolegové nemuseli vchod otevírat paklíčem, zámek byl vylomený velkým páčidlem. Na zemi ležely piliny. Asi tři centimetry široké otisky ve veřejích se nedaly přehlédnout. Snad ta mrtvá žena není její matka… Byla to naprosto nepravděpodobná myšlenka. Pravděpodobnost, že mrtvá a únos matky mají nějakou souvislost, byla prakticky zanedbatelná. Tak to zkrátka být nemůže – ale právě proto, že by to tak být nemělo, cítila tuhle tupě neodbytnou jistotu v žaludku.

Hlavní chrámová loď byla liduprázdná a zahalená ve tmě. Lustry se vznášely nad lavicemi jako ponuré koule. Hořelo jen pár svíček. Úzkými vitrážovými okny sem pronikalo pološero z ulic. Ve vzduchu bylo cítit kadidlo, vosk a dřevo starých lavic. Sabina si s pocitem zahanbení musela přiznat, že do tohoto chrámu naposledy vstoupila před třemi lety – a i to jenom proto, aby zajistila stopy po vandalismu a poškození majetku.

Četné bílé sloupy vyvolávaly dojem, že vnitřek katedrály je spíše vznosný labyrint. Sabina zamířila širokou střední uličkou k oltáři. Její kroky se rozléhaly nad mramorovou podlahou. Jak má najít své kolegy v četných kaplích, chórovém prostoru, sakristii a kryptě? Vtom se za ní objevil záblesk světla. Rychle se otočila. Nad kruhovým obloukem hlavního portálu se na západní straně tyčila empora, nadzemní galerie připomínající široký balkon. Na ní se nacházely vysoké stříbrné píšťaly hlavních varhan. Tmu prořízl další záblesk světla. Kolegové určitě stojí u toho majestátního hudebního nástroje. Sabina hledala schody vedoucí na kůr. Službu měli Simon a Wallner. Opodál čekal kněz v černé sutaně a starý, holohlavý muž v pletené vestě a šedých plandavých kalhotách. Stařec – to byl určitě ten kostelník – rozčileně spínal křivičné ruce. Ačkoli tady nahoře jinak nikdo nebyl, byl celý kůr uzavřený. Dva reflektory osvětlovaly pódium. V klenutém prostoru pod varhanními píšťalami stály na jednotlivých stupních židle pro sbor. Tam si Wallner rozložil obsah svého kufru. Už tehdy, když Sabina začínala u pohotovostní služby, patřil k neodmyslitelným oporám mnichovské kriminální policie. Na jedné židli ležel jeho pracovní formulář se seznamem jednotlivých pracovních úkonů. Podle počtu odškrtnutých položek Sabina poznala, že se Wallner teprve pustil do práce. Jako vždy si šedé vlasy učesal na přehazovačku, aby zakryl částečnou pleš. Byla to marná snaha. Za pár let budou tenké jako hedvábný papír a on bude vypadat směšně. Každopádně to ale byl schopný chlap a milý kolega.

„Ahoj, Sábi.“ Wallner krátce vzhlédl a dál štětečkem nanášel bílý prášek na opěradla židlí. Bylo to beznadějné. Najde tam desítky různých otisků prstů a dvojnásobek jejich fragmentů.

Simon, mladší z obou kriminalistů, na ni také vrhl krátký pohled. „Poslal tě sem Kolonowicz?“

Sabina neodpověděla. Simonovi bylo pětatřicet, u kriminální pohotovostní služby pracoval asi deset let a Wallnerův partner byl snad odnepaměti. Jako jediný z jejích kolegů vypadal opravdu dobře. Dříve často chodili po službě do irské hospody na Beethovenplatzu a dvakrát zašli i do jejího bytu. Věděla, že to není velká láska, přesto se fyzickému sblížení nebránila. Potom se ale nečekaně oženil s jinou. Sabina s ním samozřejmě okamžitě skončila. Nevěděla, co mu táhne hlavou, a ani se ho na to nikdy nezeptala.

Simon se skláněl nad mrtvolou ležící pod hlavní varhanní skříní, zpod které vyčnívaly jenom nohy. Žena měla na sobě krémově zbarvenou sukni, ale žádné boty ani punčochy. Nahá chodidla měla připoutaná řetězem ke kovovým nohám varhan.

„Kdo je ta mrtvá?“ zeptala se stísněně Sabina.

Simon vypnul diktafon. „Nemá u sebe žádný průkaz. Zatím víme jen to, že v tomhle chrámu nepracovala.“

„Mám si natáhnout návleky?“

„To nemusíš.“ Simon na ni krátce pohlédl. „Ale až se k ní přiblížíš, dávej pozor, abys nešlápla do inkoustu.“

Inkoust! Až teď si všimla černých skvrn na podlaze. Vzpomněla si na kalamář, o kterém se zmínil její otec. Hruď se jí sevřela a najednou měla pocit, že se jí srdce rozskočí.

„Co se stalo?“ zasípala.

„Právě jsem čistil lavice v bočním traktu,“ zabručel za ní kostelník. „Najednou jsem slyšel hrát varhany. Přivedl jsem faráře, a když jsme oba vyšli nahoru, hra utichla. Nikdo tam nebyl, jen ta mrtvá žena.“

Sabina přistoupila blíž. Manuál obrovských varhan se podobal kokpitu. Klaviatury ve čtyřech řadách nad sebou a dva půlkruhové boční díly s četnými tlačítky a rejstříky. Lavice byla posunutá stranou. Mrtvola ležela na zádech a měla ruce připoutané řetězy k nohám varhan. Na sobě měla moderní fialovou halenku. Sabina tu část oděvu znala. Klekla si, aby se podívala na její obličej.

„Stačí jediný pohled a každý vidí, že to není obyčejná vražda.“ Wallner se odmlčel. „Spíš poprava, která…“

Sabina už víc neslyšela. Nehnutě zírala do matčiných očí rozšířených hrůzou. Obličej byl strašidelně sinalý. Z úst vyčnívala hadice silná jako palec, na jejímž konci visela nálevka. Vedle stál černý kanystr. Matčino bezduché tělo spočívalo na studené podlaze. Sabiny se zmocnil pocit stejného otupujícího chladu. To přece není pravda! Jak je možné, že tu leží její matka? Kupodivu se jí hlavou mihla jediná myšlenka: Kerstin, Connie a Fiona! Jak jim má vysvětlit, že tady našli jejich babičku a Simon teď pořizuje fotografie jejího obličeje?

Pomalu se přiměla odvrátit pohled od matky. Zatočila se jí hlava. Zimomřivý chlad v katedrále a zápach vosku a kadidla v ní vyvolávaly stále větší závratě. Opřela se rukou o podlahu. Chtěla, aby se matka pohnula, zavřela oči, zase je otevřela a posadila se. Vstaň! Sabina bezděčně zadržela dech. Nedokázala se zhluboka nadechnout. Dusila se, cítila v ústech žaludeční kyselinu a na rtech slané slzy.

Kněz, který stál vedle ní a neskrýval překvapení, jí položil ruku na rameno. „Co je to s vámi? Vy tu ženu znáte?“

Wallner a Simon přistoupili blíž.

„Sábi!“

Matčiny zorničky! Tak průhledné a ještě nezkalené. Něco s obličejem oběti nebylo v pořádku – cosi bylo jiné, neobvyklé. Sabina ale tomu nemohla přijít na kloub. Věděla jen to, že měla údajně čtyřicet osm hodin času, aby ji našla živou.

Někdo se ji snažil od matky odtáhnout. Znenadání vykřikla: „Ne, ne, ne…“
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Sabina seděla v noci ve své kanceláři nad šálkem horké kávy. Nic ji nemohlo připravit na to, že jednou najde matku v takovém stavu – ani čas strávený na policejní škole, ani zásahové akce u pohotovostní kriminální služby. Přesto – nebo možná právě proto – se sama sebe ptala, jestli její kolegové pachatele vůbec někdy dopadnou. Třeba vražda matky zůstane navždy pomníčkem.

Teď se sice zaobírala naprosto irelevantními věcmi, ale chtěla se zaměstnat něčím jiným, a tak jí hlavou běhaly různé myšlenky jako křeček v kole. Apaticky myslela na otevření závěti a přípravy na pohřeb. Má matku pohřbít v Kolíně nad Rýnem, nebo v Mnichově? Sabina a její sestra vyrůstaly v Bavorsku na babiččině statku a do Kolína se přestěhovaly jenom kvůli tomu, že otec pracoval jako železniční restaurátor. Matka tam zpočátku působila jako učitelka a později jako ředitelka, ale v hloubi srdce pořád byla Bavorka… až do své smrti. Sabině se v očích zaleskly slzy.

Monika se zhroutí, až se dozví o matčině smrti. Jak má vysvětlit Kerstin, Connie a Fioně, že babička už nikdy nepřijde na návštěvu? Nemá smysl to odkládat. Vytočila číslo Moniky. Podle jejího hlasu poznala, že ještě nespala. Sabina sestře pověděla, co se stalo.

„Zavražděná?“ vykřikla skoro hystericky Monika.

„Ano. Mám k tobě zajít?“

„Ne…“ Monika se usedavě rozplakala. „Určitě máš spoustu práce.“

„Především se musím postarat o otce.“

„On je tady?“

Sabina jí dovyprávěla zbytek příběhu a nenáviděla se za to, že právě ona je poslem Jobových zpráv. „Pokus se usnout,“ vyzvala nakonec sestru a zavěsila.

Dlouho upřeně zírala na sluchátko. Otec sedí na konci chodby v čekárně. Když se Sabina v chrámu zhroutila, Wallner ji služebním automobilem odvezl na okrsek a nabídl jí uklidňující prostředek, který ale nepřijala. Mezitím dopravní policista zařídil převoz jejího otce na prezidium. Sabina věděla, že otce zasáhla zpráva o smrti jeho bývalé ženy stejně tvrdě jako ji samotnou. Teď jí to ale bylo lhostejné. Nedokázala dosud pochopit, že celých osmačtyřicet hodin se ani slovem nezmínil o únosu. Měl jsi mi zavolat! Úmyslně ho nechala dusit v čekárně samotného, protože nevěděla, jak by zareagovala, kdyby ho nyní viděla. Každopádně měla sto chutí ho něčím praštit… Celých osmačtyřicet hodin.

Vstala a podívala se na nástěnné hodiny. Ukazovaly 23.05. Zprávu o vraždě v katedrále budou vysílat v rozhlase nejdřív ráno a čtenáři novin se o ní dočtou až ve večerním vydání.

V čekárně voněla čerstvá káva, ale otec se jí ani nedotkl. V odpadkovém koši leželo několik papírových kapesníků. Otec měl zrudlé oči, seděl na dřevěné lavici a nehybně civěl na stěnu. Prsty bubnoval na opěrku. Když uviděl Sabinu, vyskočil.

„Je pravda, co mi pověděli tví kolegové?“ Sabina přikývla.

„Panebože, Veverko!“ S pláčem k sobě Sabinu přitiskl a její vztek a nenávist vůči němu rázem pominuly. „Je mi to tak líto!“ zavzlykal. „Chtějí mě teď vyslýchat.“

Pustila ho. „Tati, to není výslech… je to jen podání vysvětlení.“

„Co jim mám říct?“

No to je snad k nevíře! Co je to za hloupou otázku? Takhle bezmocného otce vůbec neznala. „Samozřejmě pravdu,“ odpověděla ostře.

„Pravdu? Ale já přece vím, jak to probíhá,“ ohradil se. „Jakmile se zmíním, že o únosu tvé matky vím už dva dny, zatknou mě kvůli napomáhání vraždě, protože jsem nic nepodnikl. Není tajemství, že jsme dva roky prožívali bouřlivý rozvod a od té doby si nemohli přijít na jméno. Z téhle záležitosti pro mě není východisko.“

„Táto!“ Sabina cítila, jak se jí pomalu, ale jistě zmocňuje panika. „Musíš říct pravdu. Nic nezamlčuj, oni stejně na všechno přijdou.“ Zarazila se. „Máš přece na ten večer alibi, viď?“

Pokrčil rameny. „Odjel jsem dnes ráno do Mnichova v naději, že ten chlap ještě jednou zavolá. Ale on se celý den neohlásil, až večer, a byt tvé matky byl otevřený.“

Sabina uchopila otce za paži. „Tys tam byl? Doufám, že jsi na nic nesahal!“

„Já… já nevím.“ Bezradně mávl rukou.

Vtom se otevřely dveře a vstoupil Wallner. „Pan Nemez?“

Sabinin otec se zhluboka nadechl a rázně se narovnal, jako by se pokoušel o předpisové držení těla.

„Musíme vám sejmout otisky prstů. Je to běžná procedura,“ vysvětlil Wallner. „A pak ještě máme pár otázek.

Sabina si všimla, že otec křečovitě znehybněl a pohasla mu jiskra v očích.

 

Zatímco otec odpovídal na otázky vyšetřovatelů, Sabina zamířila ke kanceláři svého nadřízeného. Kolonowicz se blížil k padesátce a byl to urostlý muž se širokými rameny, hořčicově zbarvenými vlasy a knírem. Kvůli vráskám a kruhům pod očima vypadal starší, než ve skutečnosti byl. Některé dny – třeba jako dnes – postavou a sonorním hlasem připomínal božského otce Dia. Pomocí čtecích brýlí si prohlížel hromádku fotografií. V popelníku stoupal dým z doutníku. Simon seděl vedle něho u psacího stolu a projednávali případ.

Když si Sabina odkašlala, Kolonowicz se zvedl, přistoupil k ní a mohutnými prackami ji uchopil za ruce. „Sábi, je mi to moc líto. Jestli chceš, některý kolega tě odveze domů. Dám ti dva dny mimořádné dovolené.“

„Díky, ale musím se teď něčím zaměstnat, nebo se zblázním.“ Kolonowicz přikývl. „Dobře, ale dnes máme klidnou noc. Simon se teď porozhlédne v bytě tvé matky.“ Vrhl na kolegu krátký pohled. „Sábi, odkud jsi vlastně věděla, že tvou matku unesli?“

To byla rozhodující otázka, která teď zaměstnávala snad každého. Snažně doufala, že otec při podávání svědectví nic nezatajil ani se nepokoušel nic zkrášlit. „Informoval mě o tom otec.“

Kolonowicz ji očividně už nechtěl dál trápit. „Tak jo,“ zamumlal. „Zanedlouho budeme moudřejší.“

„Doprovodím Simona k bytu,“ navrhla rychle.

„Ne, on to zvládne sám.“

„Přišla bych tak na jiné myšlenky,“ namítla.

„Sábi, řekl jsem jasně ne – a teď už jdi!“

 

Sabina čekala se zkříženými pažemi u Simonova auta. Krátce před jednou hodinou ranní klesla teplota na pět stupňů nad nulou.

Simon postavil kufry vedle vozu a prohrábl si krátké světlé vlasy. „Bylo mi jasné, že se tu zjevíš.“

„Dům se nikdy nezamyká, ale dveře od matčina bytu mají bezpečnostní zámek.“ Sabina od otce věděla, že dveře byly vylomené. Přesto teď zacinkala svazkem klíčů. „Musel bys zazvonit na domovníka, ale ve stanovené době bys to určitě nezvládl.“

Simon přikývl. „Pro mě za mě, klidně si nastup, ale šéfovi ani muk.“ Mohl se spolehnout na to, že Sabina nic neprozradí.

O dvacet minut později vjeli do Winzererstraße ve čtvrti Schwabing-West. Simon zaparkoval před čtyřpatrovým obytným domem ze žlutých pálených cihel s uměleckými prvky na fasádě. Měsíční svit si razil cestu korunami listnatých stromů, kovový plot vrhal krátké stíny na chodník. Sabině se sevřela hruď, když se Simonem, který byl jako vždy vybavený těžkým kufrem, otevřely těžkou branku a zamířili k domovnímu vchodu. Všechno bylo stejné jako u obvyklého nasazení na místě činu, ale přesto jí připadalo, jako by šla k matce na návštěvu. Cestu znala jak své boty. Popelnice ve výklenku, zrezivělé jízdní kolo pod přístřeškem, jmenovky u mikrofonu domovního telefonu. Opatrně zatlačila na dveře, které se s tichým cvaknutím otevřely.

Simon ji po schodišti následoval do podkroví. Ve vzduchu se vznášel zápach žluklého fritovacího oleje. Z jednoho bytu bylo slyšet tlumené zvuky televizního pořadu. Zítra ráno musí vyslechnout obyvatele domu, z nichž většinu zná osobně.

Matčin byt se nacházel jako jediný v nejvyšším podlaží. Zbytek podkroví zůstal nezastavěný. V létě se tu často na natažených šňůrách sušilo prádlo. Kvůli šikmé střeše byla většina skříní, prádelníků a polic v matčině bytě zhotovena na míru – a zaplacena z otcových alimentů po rozvodu. Teď na rodiče nemysli! Tuhle noc je to místo činu jako kterékoli jiné.

„Všechno v pořádku?“ zeptal se Simon.

„Ano.“ Sabina si dosud pořádně neuvědomovala, že její matka už není naživu. Tyto pocity se určitě dostaví později v koncentrované formě. Teď se každopádně jako v tranzu chtěla vrhnout do vyšetřování.

„Co se ti podařilo zajistit u těch varhan?“ zeptala se.

Simon supěl vedle ní do schodů. „Otisky prstů jsem nenašel nikde: na kbelíku, hadici, nálevce ani na řetězech. Jsem si jistý, že vrah na varhanách ani vylomené brance žádné nezanechal.“

„Možná zůstaly nějaké stopy na těle.“

„Sábi, sama dobře víš, co stojí identifikace osob podle pachových stop a že jsme dosud beztak nikdy otisky na kůži nenašli.“

„Ale mohli bychom to zkusit.“

„Promluv si se soudním lékařem,“ navrhl Simon. „Tělo tvé matky právě převážejí na patologii. Noční má doktor Hirnschall.“ Panebože! Ten starý skrblík by nikdy kriminalistickou olfaktoriku nepřipustil, ani kdyby mu na pitevním stole ležela jeho vlastní matka. S prací se vždy opožďoval o celé dlouhé dny. Kolegové z mordparty čekají už týden na pitevní nález v případě tří českých gastarbajtrů, kteří shořeli v dodávce na dálnici. Sabina měla pouze jedinou šanci: musí si promluvit se státním zástupcem. Předběžné poklady k této kauze ale odejdou na státní zastupitelství nejdřív dnes ráno. Ať už za ni bude odpovědný kdokoli, Sabina se ho bude držet jako klíště.

Podívala se na Simona. „Víš, jaká skladba se hrála na varhany v katedrále? Zněla profesionálně, nebo diletantsky?“

Simon na ni vrhl káravý pohled. „Chceš snad znovu vyslýchat svědky? Sábi, určitě na něco narazíme, co nám pomůže dál.“

Narazíte tak akorát na únoscův telefonát, pomyslela si Sabina, jeho elektronicky zkreslený hlas, záhadné hrátky a kalamář, který otci zanechal jako dárek a kterého se otec dotkl. To je ale idiot!

Přistoupili ke dveřím.

„Byly vylomené z pantů,“ konstatovala Sabina.

Zámek byl zohýbaný. Otisk páčidla ve dřevě byl přibližně stejně široký jako u chrámové brány. Na klice visela igelitová taška s brožurami. Lupič si musel dát práci s tím, že dveře znovu zatlačil do zámku, aby se samy od sebe neotvíraly, protože to vypadalo, že si roznášeč reklamy ničeho nevšiml. Otec je po své návštěvě zřejmě zavřel úplně stejně.

„Proč se nemůžu zbavit dojmu, že to už víš?“ nadhodil Simon. Opřel skládací metr vedle dveří, vyfotografoval stopy po vloupání a sejmul otisky prstů z kliky. Potom si oba natáhli návleky na boty a latexové rukavice na ruce a vstoupili do bytu. Vzduch voněl po čaji. Z radiátoru v předsíni se ozývalo tiché šplouchání. Sabina rozsvítila. Počítala s převrženými vázami, posunutým nábytkem, otevřenými skříněmi a šatstvem rozházeným po podlaze, ale nic takového ji nečekalo. Místnost vypadala jako vždy. Matčiny boty stály v botníku, nové blejzry visely na věšácích. Chyběla jen kabelka, která obvykle stála vedle zrcadla. Žádné stopy po zápase! Jen černé šmouhy na bílé stěně – jako namalované uhlem…

„Jestliže tvoje matka byla unesena tady,“ uvažoval nahlas Simon, „čekal na ni vrah už v bytě.“

Sabina to viděla stejně. Praskot dveřní zárubně by matku určitě znepokojil. Ale jak to, že si nevšimla vylomených dveří? Pomalu zamířila do obýváku. I tady všechno vypadalo jako vždy. Na telefonním záznamníku připojeném k pevné lince byla jen

jedna zpráva. Sabina ji přehrála a slyšela vlastní hlas odříkající účast na pátečním cvičení pilates. Najednou se v ní znovu hnulo špatné svědomí. Zatracený dvojdílný pořad o iluzionistech! Kdyby místo toho zajela za matkou, pravděpodobně by únosu zabránila. Přinejmenším by mnohem dříve narazila na stopy po vloupání a kriminální policie by mohla začít s vyšetřováním. Určitě by zavolala otci a dozvěděla se o záhadném volajícím a kalamáři. Kdyby, kdyby, kdyby… zatracená práce!

Ze zamyšlení ji vytrhl Simonův hlas. „Ty cvičíš pilates? To jsem nevěděl.“

A ty ses oženil? To jsem taky předem nevěděla!

Nějak prostě nemá štěstí na chlapy. Její první láska byl Erik, který pracoval ve Wiesbadenu, a Simon s ní nikdy nechtěl navázat vážný vztah.

„Ano, už tři měsíce.“ Stiskla tlačítko opakované volby. Na displeji se ukázalo číslo jejího mobilu. Vtom jí mobil zavibroval v kapse kabátu. Zavěsila. Přece jen by bylo příliš diletantské, kdyby únosce telefonoval z tohoto přístroje.

Slyšela, jak Simon v kuchyni otvírá skříně a zásuvky. Při pomyšlení, že se prohrabává soukromými věcmi její matky, se jí sevřel žaludek. Ale je to zkrátka jeho práce – a Simon ví, co dělá. Alespoň profesně…

„Jestli tady čekal na tvou matku, možná se nějak snažil zabít čas,“ ozval se Simon z kuchyně.

Sabina si důkladně prohlédla televizi a satelitní přijímač a sejmula otisky prstů z dálkového ovladače. Naposledy běžela matčina oblíbená stanice ARTE. Ráda se dívala na filmy pro pamětníky a díla francouzských a italských režisérů. Už když působila jako ředitelka základní školy, trápila své malé svěřence texty od Marie von Ebner-Eschenbachové a řeckými bájemi a pověstmi. Bylo to naprosto přehnané, ale ona už prostě byla taková. Pokoušela se o to rovněž u ní a Moniky, ale dosáhla jediného výsledku: Sabina ani její sestra v životě neotevřely knihu. Sabina alespoň během řízení auta poslouchala audioknihy od Davida Safiera a Tommyho Jauda. Nebyla to zrovna světová klasika, ale pokaždé ji to povzbudilo. Stresu a vnitřního napětí si během práce užila víc než dost. Potřebovala to kompenzovat něčím humorným, jestliže nechtěla psychicky skončit na dně a bez jakýchkoli iluzí jako její kolegové Simon, Wallner a Kolonowicz.

Beztak neměla v úmyslu setrvat u těchto cyniků navěky. Chtěla se jednoho krásného dne nechat přeložit ke Spolkovému kriminálnímu úřadu ve Wiesbadenu. Její šance vůbec nebyly špatné, protože podíl žen v této instituci obnášel zhruba jednu třetinu. Na druhé straně sepsala už tři žádosti o místo specialisty na profilování pachatelů trestné činnosti, které byly jedním šmahem a bez jakéhokoli komentáře odmítnuty.

„Nemyslím si, že se ten chlap koukal na bednu!“ zavolala Sabina do kuchyně. Jediný pohled na gauč ji přesvědčil o tom, že polštáře byly načechrané právě tak, jak to pokaždé dělala její pedantická matka. Vedle televizoru leželo několik audioknih, které Sabina matce před pár týdny půjčila, aby si někdy poslechla i něco jiného než starořecké báje a pověsti. Jako u vytržení zírala na obaly od CD. Hera Lindová a Ephraim Kishon. Při pomyšlení, že matka si už žádné z těch cédéček nikdy neposlechne, se jí zmocnil podivný pocit.

Ve skříňce pod televizorem matka uchovávala ve šperkovnici hodinky, prsteny a řetízky. Sabina krabičku otevřela. Na první pohled nic nechybělo. Vzadu ve skříni ležel balíček zabalený do vánočního papíru. Sabina ho vytáhla. Těžký zarámovaný obrázek? Modrý papír, žlutá mašle. Zavěšená kartička. Sabina ji podržela na světle. Pro mou holčičku – všechno nejlepší, máma. Při tom pohledu ji píchlo u srdce. Matka byla předvídavá žena. Kartička byla datovaná o dva týdny později, na čtvrtek 9. června, kdy má Sabina narozeniny. Před oslavami teď proběhne pohřeb…

„Pila tvoje matka černou kávu?“

Sabina odsunula dárek dozadu a zavřela skříň. Pila, minulý čas. V očních koutcích ucítila slzy a vzhlédla ke stropu. „Jen čaj, většinou Twinings… proč?“

„Tady stojí půl šálku černé kávy.“

Sabina zamířila do kuchyně. Na kávovaru, který matka používala jen tehdy, když ji Sabina a Monika navštívily, svítila červená dioda. Na pracovní ploše stál šálek se lžičkou a vedle něj cukřenka.

„Uvařil si kafe a matka ho při popíjení překvapila,“ usoudil Simon. Vylil zbytek nápoje a vložil hrnek do igelitového sáčku.

„Třeba nás laboratorní vyšetření na DNA posune dopředu.“

Sabina si představila, jak ten chlap čeká na její matku. Ačkoli chtěla takové myšlenky potlačit, objevovaly se jí jednotlivé výjevy před vnitřním zrakem. Určitě slyšel její kroky na schodech a přiběhl ke dveřím. Matka si nepochybně všimla stop po vloupání, ale buď ji ohrožoval zbraní a zavlekl dovnitř, nebo ji zbavil vědomí nějakým narkotikem či úderem do hlavy.

„Sábi, na tohle by ses měla podívat.“

Na podlaze ležela matčina černá kabelka. Na plastových nožičkách ulpěly bílé stopy ze stěny. Ty šmouhy v předsíni! Pachatel zřejmě při zápolení přitiskl matku na zeď.

Obsah kabelky ležel rozházený na komodě. Simon svou svítící propisovačkou přesunoval sem a tam krabičku cigaret, zapalovač, peněženku, obal na doklady, oční stíny, rtěnky a ohmataný výtisk Zweigovy Šachové novely, na kterém bylo vidět četné oslí uši.

„V náprsní tašce je skoro dvě stě eur,“ poznamenal. „Náš vrah nepotřebuje peníze.“

Ani náušnice nebo perlové náhrdelníky. Sabina si bezděčně vzpomněla na matčino životní pojištění a strašidelné papírování, které s ním bude spojené. Panebože, soustřeď se! Simon odsunul balíček žvýkaček. Při pohledu na kondom zatavený do fólie Sabinu polilo horko. Mají vůbec právo přehrabovat se v matčině soukromí?

„Chybí něco?“ zeptal se Simon.

„Mobil a diář s adresami,“ odpověděla Sabina.

Tak tedy kontaktoval jejího otce.

Najednou pochopila, proč si vrah vybral právě jeho. Vrhla se z kuchyně do ložnice. Okno bylo vyklopené, prostěradlo čerstvě povlečené. Přesto to tu vonělo po matčině parfému. Na komodě, vedle kosmetického zrcátka, stály zarámované fotografie Sabiny, Moniky a jejich tří neteří. A protože Sabina na tom trvala, byl tam i snímek jejího otce – při poslední společné dovolené u Severního moře, dohněda opálený, se slunečníkem a rozzářeným úsměvem. Sabina mu seděla na rozložitých ramenou, snažila se v ruce udržet zmrzlinový pohár a měla černou čepici strojvedoucího, která jí padala do očí. Dodnes to byla její oblíbená fotka.

Na koberci ležely skleněné střepy. Někdo ten snímek vylomil z rámečku.
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Helena Bergerová se jediným prudkým pohybem posadila na posteli. Srdce jí bušilo. Venku se na obzoru třpytil stříbrný pruh. Kde vězí ten zatracený budík? Šmátrala po nočním stolku a narazila na volně položený rukopis. Hromádka papíru sklouzla na koberec. Populárně naučná kniha o disociativní poruše osobnosti, kterou už dva týdny každý večer korigovala, když Frank vedle ní usnul. Záložka určitě vypadla… Šustění papíru Franka neprobudilo. Jak jinak! Tiše si po jejím boku pochrupoval. Konečně našla budík a stiskla prosvětlovací tlačítko. 4:58 hodin. Moc brzy na doručovatele novin. Kromě toho Dustyho štěkot zněl jinak než obvykle.

Helena svěsila nohy z postele a naslouchala. Dusty začal hrozivě vrčet. Za běžných okolností nikdy v noci nevybíhal sklápěcími dvířky ven. Teď ale určitě sedí na hranici pozemku a štěká na něco na silnici nebo na poli. Alespoň to tak vyklopeným oknem znělo. Přitom vůbec nebyl úplněk.

Helena vklouzla do krátkého ranního župánku a vyšla po špičkách z ložnice. Nad domem se nakupily mraky. Měsíční svit na chvíli dopadl na šikmé střešní okno a ozářil chodbu a schody vedoucí do přízemí. Helena potichu seběhla dolů. Celé jí to nějak připadalo absurdní. Proč se pokradmu plíží vlastním domem? Frank spí jako zabitý a Dusty beztak sedí venku a div si nevyštěká duši z těla.

Odsunula závěs u dveří vedoucích na terasu. Vedle poštovní schránky uviděla obrysy malého Jack Russell teriéra. Neklidně mával ocasem a štěkal do prázdné ulice vedoucí do centra obce.

Helena otevřela dveře na terasu a vyšla bosá ven. Ve vzduchu se vznášel zápach močůvky. Rolníci včera večer hnojili protější pole. Ječmen letos poroste jako šílený – a to má na něj alergii. Zastavila se na studených dlaždicích a rozhlédla se. Nic. Nad horským hřebenem ležel stříbrný pruh nastupujícího rána a nořil celé okolí do přízračného šera. Helena si obula kecky stojící pod campingovým stolem, přeběhla přes louku a posadila se vedle Dustyho do trávy.

„Buď zticha, kamaráde,“ zašeptala a poškrabala ho za ušima. Bílý Jack Russell s černými skvrnami kolem očí se zklidnil. Uši měl ale pořád sklopené dozadu a zíral jako hypnotizovaný na ulici vedoucí do vesnice, jako by tam ve tmě číhalo nějaké strašlivé nebezpečí.

„Cos viděl?“ zašeptala Helena. „Kočku? Záludnou kunu?“ Dusty byl příliš dobře vycvičený na to, než aby vzal před něčím nohy na ramena. Helena se podívala na dopisní schránku. Noviny z ní ještě nečouhaly, takže psa muselo rozrušit něco jiného.

Pozemek nebyl oplocený. V Grießkirchenu to nebylo zapotřebí. Helena zdědila vilu po svých rodičích. Otec byl starosta. Ona sama tady vyrostla a znala tu každé stéblo a kamínek. Grießkirchen se rozkládal asi sedm kilometrů jihozápadně od Vídně a byl ideální pro její práci. Jako psychoterapeutka nechtěla pracovat nikde jinde. Po úmrtí rodičů vilu zrenovovala a bungalov pro hosty přestavěla na ordinaci. Idylická pohoda zdejšího místa působila uklidňujícím dojmem i na její klienty, kteří znali jen šedivé městské instituty. Naproti vile se rozkládala rozlehlá pole s ječmenem; občas, jako třeba dnes ráno, vítr přinášel nezaměnitelnou kořeněnou vůni. Helena ji milovala, což nemohla tvrdit o Frankovi. Pracoval jako státní zástupce, žil ve Vídni a před dvěma lety se jen velmi neochotně přistěhoval do venkovského domu. Dříve byl chápavý a vstřícný, ale to se během času změnilo.

Helena pohladila psa po srsti a vzhlédla. V žádném ze sousedních domů se nesvítilo. V Grießkirchenu, obklopeném horami, lesy a poli, panoval klid a mír. Dusty se mezitím uklidnil a lehl si.

Helena vstala. „Pojď se mnou dovnitř!“ Dusty se ani nepohnul.

„Dostaneš pamlsek!“ To vždy spolehlivě zabralo. Pes vyskočil a motal se jí kolem nohou jako neobratné štěně. Když na konci ulice zarachotil moped, zarazil se. Za necelou minutu mladý doručovatel novin prudce zabrzdil u Heleniny dopisní schránky. Dusty pokukoval po mopedu, ale nevydal ze sebe ani hlásku.

Mladík zvedl průzor přilby a zamžoural do vycházejícího slunce. „Dobré jitro, paní doktorko.“

„Alexi, takhle mě neoslovuj. Říkej mi prosím Heleno.“

„Ano, paní Bergerová.“ Zašklebil se a podal jí noviny.

Helena si povzdechla. Vystudovala sice psychologii, ale titulu nepřikládala žádnou váhu. Nikdo v Grießkirchenu ji nenazýval paní doktorko. Frank byl v tomto ohledu jiný. Uhlazený pan státní zástupce byl o čtrnáct let starší než ona a vyvyšoval se nad ostatní – to byla vlastnost, kterou ho prozatím nedokázala odnaučit. Dokonce i psychologie občas naráží na své hranice!

Alex sáhl do kapsy u kabátu a hodil Dustymu psí suchar. Jack Russell ho v letu obratně zachytil. „Jste moc hezká.“

„Díky, Alexi, ale to není pravda.“ Určitě vypadá směšně, tak časně ráno v keckách a krátkém županu.

„Ale ano,“ odporoval. „Ty krátké vlasy vám skvěle sluší.“

„Děkuji, dobrý postřeh.“ Frank s ní dříve rovněž šarmantně flirtoval, ale nového účesu si nevšiml. Krátce zastřižené vlasy se lépe hodily k jejím pihám a snědé pleti – a v šestatřiceti letech může i chlapecký účes vypadat sexy.

„See you, my darling!“ Alex na ni zamrkal a šlápl na plyn. Helena se zazubila a zvedla ruku. „See you.“

Starý moped s těžkým supěním motoru vybral zatáčku. Světlo reflektoru na okamžik dopadlo na louku. Pod dopisní schránkou se v trávě zaleskla otevřená krabička velká jako ruka. Vzápětí se louka znovu ponořila do stínu. Za mopedem se táhla oblaka páchnoucího dýmu.

Helena zvedla krabičku a všimla si, že je pootevřená. Vnitřek byl vystlaný červeným filcem, jinak tam nic nebylo. Dusty zneklidněl, když zavřela víko. Na krabičce byl rozmáchlými písmeny uvedený příjemce: paní dr. Helena Bergerová.
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Krátce po páté hodině ráno se Sabina Nemezová vrátila se svým kolegou na okrsek. Zatímco Simon psal zprávu o prohlídce bytu, předvolal si Kolonowicz Sabinu do své kanceláře. V popelníku ležela vychladlá cigareta. Okno bylo vykloněné a žaluzie se vlnila v průvanu. Světlý pruh na obzoru propůjčoval střechám jemně oranžový odstín.

„Viděl jsem, jak jsi vystoupila ze Simonova auta. Co sis přitom myslela?“ obořil se na ni.

Celých pět minut poslouchala jeho kázání, během kterého upřeně zírala z okna. Obě kopule mnichovské katedrály v ní teď vyvolávaly úplně nové asociace. V duchu neviděla bohoslužbu, ale obraz své mrtvé matky připoutané ke kostelním varhanám, s plastovou hadicí v ústech.

„Vrah si ji nejspíš vyčíhal v bytě,“ přerušila šéfovy tirády. „Kde je můj otec?“

Kolonowicz si přejel prsty přes hořčicově zbarvený knír. Jeho rezignovaný pohled jí napověděl, že se s tvrdohlavostí své podřízené smířil. „Pořád ještě tady u nás.“

Sabina se podívala na hodinky. „Už sedm hodin? Odvezu ho do nějakého hotelu.“
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